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 I. Доклад и добрые услуги Генерального секретаря  
 
 

1. Во исполнение резолюции 67/129 Генеральной Ассамблеи Генеральный 
секретарь представил Ассамблее на ее шестьдесят восьмой сессии доклад по 
вопросу о Западной Сахаре (A/68/330). В этом докладе представлен обзор дея-
тельности Генерального секретаря по оказанию добрых услуг в период с 
1 июля 2012 года по 30 июня 2013 года. 

2. Кроме того, в рассматриваемый период во исполнение резолюции 2044 
(2012) Совета Безопасности Генеральный секретарь 8 апреля 2013 года пред-
ставил Совету Безопасности доклад о ситуации в отношении Западной Сахары 
(S/2013/220).  

3. В указанной резолюции Совет Безопасности, помимо прочего, призвал 
все стороны в полной мере сотрудничать с Миссией Организации Объединен-
ных Наций по проведению референдума в Западной Сахаре (МООНРЗС) в ее 
деятельности, включая ее свободное взаимодействие со всеми сторонами, и 
принять необходимые меры для обеспечения безопасности, а также беспрепят-
ственного передвижения и непосредственного доступа для персонала Органи-
зации Объединенных Наций и связанного с ней персонала при выполнении им 
своего мандата в соответствии с действующими соглашениями. Совет призвал 
стороны продолжить обсуждение идей, изложенных в пункте 120 доклада Ге-
нерального секретаря (S/2011/249), и просил Генерального секретаря кратко 
информировать Совет об осуществлении резолюции, о проблемах, с которыми 
сталкивается МООНРЗС в своей деятельности, и о мерах, принимаемых для их 
решения. Совет постановил продлить срок действия мандата МООНРЗС до 
30 апреля 2013 года.  

4. В докладе Генерального секретаря Совету Безопасности (S/2013/220) рас-
сматриваются события, произошедшие с 5 апреля 2012 года, и описываются 
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ситуации на местах, состояние и ход переговоров и сложности, с которыми 
сталкивается Миссия в своей деятельности.  

5. Генеральный секретарь информировал Совет о последних событиях, в том 
числе о проводимых сахарцами преимущественно мирных демонстрациях про-
теста, и сообщил, что заместитель Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира посетил Западную Сахару и лагеря беженцев в районе Тин-
дуфа в октябре 2012 года, а его Личный посланник посетил МООНРЗС и реги-
он в конце октября 2012 года. В октябре 2012 года его Специальный предста-
витель посетил Алжир и провел консультации с алжирскими властями и ди-
пломатическими представителями государств, входящих в состав Группы дру-
зей Западной Сахары. В марте 2013 года он встретился с властями Маврита-
нии, чтобы обсудить вопросы, вызывающие озабоченность обеих сторон. Реги-
он посетили также представители ряда правозащитных организаций, в том чис-
ле Центра Роберта Ф. Кеннеди по вопросам правосудия и прав человека и ор-
ганизации «Руководящий совет по правам человека». Кроме того, в сентябре 
2012 года по приглашению правительства Марокко район к западу от песчано-
го вала посетил Специальный докладчик по вопросу о пытках и других жесто-
ких, бесчеловечных или унижающих достоинство видах обращения и наказа-
ния. В конце сентября 2012 года делегация Африканской комиссии по правам 
человека и народов посетила лагеря беженцев в районе Тиндуфа, но не смогла 
посетить саму Западную Сахару. В марте 2013 года марокканские власти отка-
зали в разрешении на въезд делегации членов Европейского парламента, при-
бывших в своем личном качестве. 

6. 17 февраля 2013 года постоянный военный трибунал Королевских воору-
женных сил в Рабате вынес решение по итогам судебного процесса над 25 са-
харскими гражданскими лицами, обвинения которым были предъявлены в свя-
зи с актами насилия во время и после ликвидации лагеря протеста «Гдим-
изике» в районе Эль-Аюна в ноябре 2010 года (см. пункты 19, 20 и 21). В де-
кабре 2012 года председатель Марокканского совета по экономическим, соци-
альным и экологическим вопросам опубликовал доклад, в котором была пред-
ставлена предварительная критическая оценка нынешней модели развития тер-
ритории и, в частности, рассматривались вопросы, касающиеся управления, 
транспарентности и подотчетности, а также прав человека.  

7. Что касается деятельности Личного посланника Генерального секретаря, 
то Генеральный секретарь сообщил, что период с марта 2012 года по март 
2013 года ознаменовался четырехмесячным перерывом в посредническом про-
цессе и серьезными беспорядками в районе Сахеля и за его пределами. Его 
Личный посланник возобновил свои посреднические усилия, совершив поезд-
ку в регион в октябре-ноябре 2012 года, в ходе которой он впервые посетил За-
падную Сахару. Он также побывал в столицах государств — членов Группы 
друзей Западной Сахары и в Германии и Швейцарии.  

8. Генеральный секретарь сообщил, что с 27 октября по 15 ноября 2012 года 
его Личный посланник провел консультации в регионе, после чего посетил 
Мадрид и Париж, где провел двусторонние обсуждения с представителями но-
вых правительств соответствующих стран. Его Личный посланник стремился 
расширить свои контакты и встречаться не только с официальными лицами, но 
и с лидерами гражданского общества, разъясняя задачи, предусмотренные в его 
мандате, и подчеркивая свою нейтральную позицию. К концу процесса кон-
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сультаций в регионе Личный посланник убедился в готовности обеих сторон и 
соседних государств и впредь принимать деятельное участие в процессе пере-
говоров под эгидой Организации Объединенных Наций, в том числе посредст-
вом «челночной дипломатии» в регионе. Со сторонами и соседними государст-
вами была достигнута договоренность о том, что проведение еще одного раун-
да неофициальных встреч в ближайшем будущем не способствовало бы про-
грессу в переговорах, поскольку стороны по-прежнему решительно настаивают 
на своих собственных предложениях и пока не обсуждали возможные компро-
миссные решения.  

9. Генеральный секретарь сообщил, что в период с 28 января по 15 февраля 
2013 года его Личный посланник побывал в столицах государств — членов 
Группы друзей Западной Сахары, а также в Берлине, Берне и Женеве. Личный 
посланник предложил своим собеседникам обсудить возможные варианты 
применения иного подхода для того, чтобы сдвинуть переговорный процесс с 
мертвой точки и способствовать созданию более благоприятной атмосферы пе-
реговоров.  

10. Что касается переговорного процесса, то Личный посланник выдвинул 
три простые идеи, которые можно было бы представить сторонам и соседним 
государствам во время визита в регион в марте-апреле 2013 года. Он также вы-
сказал еще три идеи в отношении атмосферы, в которой ведется переговорный 
процесс. Генеральный секретарь отметил, что оба блока идей Личного послан-
ника встретили единодушную поддержку его собеседников.  

11. Генеральный секретарь сообщил также, что, согласно договоренности, 
достигнутой со сторонами и соседними государствами, его Личный посланник 
в конце марта — начале апреля 2013 года совершил еще одну поездку в регион 
и что итоги этой поездки будут представлены Совету Безопасности в устном 
сообщении. 

12. Что касается деятельности на местах, то Генеральный секретарь сообщил, 
что МООНРЗС по-прежнему поддерживала хорошие отношения и контакты с 
Королевской марокканской армией и Народным фронтом освобождения Сеги-
ет-эль-Хамра и Рио-де-Оро (Фронтом ПОЛИСАРИО), несмотря на сохраняю-
щиеся разногласия между Миссией и каждой из сторон относительно выпол-
нения положений военного соглашения № 1, в частности в отношении наруше-
ний, продолжающихся в течение длительного времени. МООНРЗС констатиро-
вала и зафиксировала 42 общих нарушения военного соглашения № 1 Королев-
ской марокканской армией против 25 нарушений, зафиксированных в преды-
дущий отчетный период. Были подтверждены четыре случая совершения об-
щих нарушений вооруженными силами Фронта ПОЛИСАРИО против семи в 
предыдущий отчетный период. Генеральный секретарь отметил, что, по общей 
оценке МООНРЗС, эти нарушения, совершенные обеими сторонами, не имели 
отрицательных последствий для режима прекращения огня. Кроме того, Гене-
ральный секретарь отметил, что с увеличением численности войск, дислоциро-
ванных к западу от песчаного вала для отражения угроз, существующих в ре-
гионе, возросли и потребности, связанные с наблюдением за соблюдением ре-
жима прекращения огня, и что по этой причине военный компонент МООНРЗС 
необходимо укрепить, чтобы Миссия могла эффективно решать стоящие перед 
ней задачи. 
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13. Что касается деятельности, связанной с разминированием, то Генераль-
ный секретарь сообщил Совету Безопасности, что наличие большого количест-
ва наземных мин и взрывоопасных пережитков войны на всей территории За-
падной Сахары по-прежнему представляет угрозу для местного населения, во-
енных наблюдателей и групп материально-технического снабжения МООНРЗС. 
МООНРЗС продолжала принимать меры для обеспечения безопасности персо-
нала Организации Объединенных Наций при поддержке своего Центра по ко-
ординации деятельности, связанной с разминированием. В рассматриваемый 
период группы разминирования уничтожили 401 взрывоопасный предмет, 
включая кассетные авиабомбы, неразорвавшиеся боеприпасы, а также проти-
вотанковые и противопехотные мины. По-прежнему неизвестны масштабы 
минной опасности, связанной с наличием наземных мин и взрывоопасных пе-
режитков войны, в районах к западу от песчаного вала. Центр по координации 
деятельности, связанной с разминированием, продолжал также эффективно со-
трудничать с Королевской марокканской армией и Фронтом ПОЛИСАРИО. 
Центр начал ежеквартально проводить встречи с каждой из сторон для обсуж-
дения вопросов, касающихся обмена информацией, методов разминирования, 
мероприятий по информированию о минной опасности и оказания помощи по-
страдавшим. 

14. Относительно охраны и безопасности Генеральный секретарь сообщил 
Совету, что три работника гуманитарных организаций, похищенные в октябре 
2011 года, были освобождены в июле 2012 года, но тем не менее опасность по-
хищения людей по-прежнему велика.  

15. Что касается гуманитарной деятельности, то Управление Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) усили-
ло свое присутствие, необходимое для обеспечения защиты и наблюдения в ла-
герях беженцев в районе Тиндуфа. УВКБ, Всемирная продовольственная про-
грамма, Всемирная организация здравоохранения и Детский фонд Организа-
ции Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) продолжали оказывать материальную 
помощь беженцам в лагерях. ЮНИСЕФ также укрепил свой оперативный по-
тенциал, улучшил координацию действий с другими учреждениями Организа-
ции Объединенных Наций и расширил свое участие в проведении совместных 
оценок программ в области борьбы с ВИЧ/СПИДом, водоснабжения, санитар-
но-гигиенического обслуживания и других программ. 

16. Что касается мер укреплению доверия, то Генеральный секретарь сооб-
щил Совету Безопасности, что УВКБ  в сотрудничестве с Марокко и Фронтом 
ПОЛИСАРИО продолжало осуществлять программу мер по укреплению дове-
рия. Двумя основными направлениями работы согласно обновленному плану 
действий в отношении мер укрепления доверия, который был согласован со 
сторонами в феврале 2013 года, по прежнему были организация посещений 
семей и проведение семинаров по вопросам культуры. Генеральный секретарь 
сообщил, что в 2012 году в Женеве под председательством УВКБ были прове-
дены два совещания по обзору осуществления программы мер укрепления до-
верия. 

17. Что касается программы посещений семей, то Генеральный секретарь со-
общил, что взаимные посещения, которые организуются два раза в месяц, 
по-прежнему были оптимальным способом поддержания контактов между 
членами семей и что в целях увеличения числа участников программы УВКБ 
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арендовало более крупный самолет, что позволило втрое увеличить число лю-
дей, участвующих в таких поездках, и увеличить число пунктов, в которых они 
осуществляются. 

18. По вопросу о правах человека Генеральный секретарь сообщил Совету 
Безопасности, что в течение отчетного периода по-прежнему высказывались 
предположения и поступали сообщения о нарушениях прав человека граждан 
Западной Сахары как на самой ее территории, так и в лагерях беженцев в рай-
оне Тиндуфа. На самой территории это были, в частности, нарушения права на 
справедливое судебное разбирательство, пытки, жестокое, бесчеловечное и 
унижающее достоинство обращение, а также ущемления свободы выражения 
мнений, свободы собраний и свободы ассоциаций. 

19. Что касается рассмотрения военным трибуналом дел 25 сахарских граж-
данских лиц (см. пункт 6), то марокканские власти и ряд международных на-
блюдателей положительно оценили ход и результаты этого судебного процесса. 
Местные и международные неправительственные правозащитные организации, 
напротив, выступили с его критикой, ссылаясь на нарушения международных 
норм справедливого судебного разбирательства. 

20. Генеральный секретарь сообщил Совету Безопасности, что разделяет оза-
боченность Управления Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека (УВКПЧ) и Специального докладчика по вопросу о 
пытках по поводу того, что дела гражданских лиц рассматривались военным 
трибуналом и не были расследованы сообщения о пытках и ненадлежащем об-
ращении, включая сексуальное насилие, которым обвиняемые якобы подверга-
лись в период содержания под стражей до суда. Марокканские власти инфор-
мировали Верховного комиссара о том, что суд имел соответствующую юрис-
дикцию по закону и действовал в соответствии с нормами международного 
права.  

21. Генеральный секретарь отметил, что, хотя обвиняемые подали апелляцию, 
озабоченность вызывает то, что подать апелляцию можно только в Кассацион-
ный суд, что не позволяет полностью пересмотреть все аспекты дела. В связи с 
этим король Мухаммед VI недавно одобрил рекомендацию Марокканского на-
ционального совета по правам человека о том, чтобы дела гражданских лиц не 
рассматривались военными трибуналами. Кроме того, 12 февраля 2013 года 
Палата представителей приняла закон о присоединении к Факультативному 
протоколу к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания.  

22. На рассмотрении в Апелляционном суде Эль-Аюна по-прежнему находи-
лись дела более чем 100 сахарцев, обвиняющихся в совершении актов насилия 
во время ликвидации лагеря «Гдим-изик». По имеющейся информации, рас-
следования в связи с сообщениями о пытках и жестоком обращении начато не 
было. Специальный докладчик по вопросу о положении правозащитников так-
же выразила озабоченность по поводу соглашений об ограничениях права на 
мирные собрания и ограничениях в отношении регистрации сахарских непра-
вительственных организаций.  

23. Генеральный секретарь сообщил также, что международным организаци-
ям и независимым экспертам Организации Объединенных Наций удалось по-
сетить территорию. Вместе с тем, они сообщили, что сталкивались с некото-
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рыми препятствиями в своей работе; в частности, встречи проходили под на-
блюдением представителей местных властей и некоторые лица, с которыми они 
встретились, чувствовали себя запуганными. Местные правозащитные органи-
зации регулярно сообщали о случаях избиения демонстрантов марокканскими 
силами безопасности, в том числе во время присутствия в стране моего Лично-
го посланника. Что касается деятельности международных механизмов по пра-
вам человека, то марокканские власти, после того как к ним были обращены 
соответствующие просьбы в рамках организации поездок в Марокко, содейст-
вовали доступу мандатариев специальных процедур Организации Объединен-
ных Наций на территорию. 

24. Генеральный секретарь сообщил также, что в сентябре 2012 года Эль-
Юан с двухдневным визитом посетил Специальный докладчик по вопросу о 
пытках, который сосредоточил внимание на вопросах, имеющих непосредст-
венное отношение к его мандату. 4 марта 2013 года он представил Совету по 
правам человека доклад, в котором рекомендовал правительству Марокко не-
замедлительно провести беспристрастные и независимые расследования в свя-
зи с сообщениями о пытках, привлечь виновных к ответственности, обеспечить 
выплату компенсации жертвам, пересмотреть вопрос о юрисдикции военных 
трибуналов над гражданскими лицами и продолжать принимать меры для бо-
лее эффективной защиты признанных на международном уровне прав челове-
ка.  

25. В сентябре 2012 года Совет по правам человека утвердил итоги универ-
сального периодического обзора по Марокко, включая пять рекомендаций в 
отношении положения в области прав человека в Западной Сахаре. Правитель-
ство Марокко согласилось с тремя рекомендациями, касающимися защиты 
борцов за права человека, заявив, что они уже выполнены или выполняются в 
настоящее время. Марокко отклонило рекомендацию, в которой ему предлага-
лось согласиться с созданием в составе МООНРЗС постоянного компонента по 
вопросам прав человека, аргументируя это тем, что этот вопрос не входит в 
сферу компетенции Совета по правам человека.  

26. Объем информации относительно положения в области прав человека в 
лагерях беженцев в районе Тиндуфа по-прежнему ограничен. В последние го-
ды поступают сообщения о различных нарушениях, в частности о нарушениях 
права на свободу выражения мнений и свободу передвижения. С 24 по 28 сен-
тября 2012 года Африканская комиссия по правам человека и народов органи-
зовала санкционированную Ассамблеей Африканского союза миссию по уста-
новлению фактов с целью провести оценку положения в области прав человека 
в территории и в лагерях беженцев в районе Тиндуфа. Марокканские власти 
никак не отреагировали на просьбу миссии разрешить ей посетить террито-
рию, но членам миссии удалось побывать в лагерях беженцев. В своем пресс-
релизе они ссылались на информацию о возможных нарушениях в территории, 
однако не представили никаких данных относительно возможных нарушений в 
лагерях беженцев. 

27. В соответствии с резолюцией 2044 (2012) Совета Безопасности Генераль-
ный секретарь проанализировал сложности, с которыми сталкивается 
МООНРЗС в своей деятельности, и меры, принимаемые для их решения. 

28. Что касается мандата МООНРЗС, то Генеральный секретарь сообщил, что 
Миссия сталкивается с теми же проблемами, что и раньше. Стороны со време-

http://undocs.org/ru/S/RES/2044(2012)
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нем стали очень по-разному интерпретировать мандат Миссии. Марокко счита-
ет, что МООНРЗС — это главным образом военная операция по поддержанию 
мира, действующая в основном вдоль песчаного вала, тогда как Фронт 
ПОЛИСАРИО ожидает от МООНРЗС, что она будет отслеживать условия жиз-
ни и соблюдение прав человека жителей на всей территории. Эти отличные 
друг от друга мнения продолжали определять условия, в которых ведется опе-
ративная деятельность, и их следствием были разочарование и критика с обеих 
сторон. Одна сторона утверждала, что МООНРЗС стремится делать слишком 
много, а, по мнению другой, она делает слишком мало. В отчетный период не 
уменьшилось и число проблем, связанных с обеспечением безопасности в рай-
оне ответственности Миссии. Безопасность персонала МООНРЗС вызывала 
все большую обеспокоенность. 

29. Возможности Миссии в области отслеживания нарушений военного со-
глашения № 1 и представления информации по-прежнему были ограничены 
из-за того, что четкие условия прекращения огня в целом не сформулированы и 
у Миссии нет полномочий на предотвращение случаев их несоблюдения и при-
нятия ответных мер в связи с ними. Несмотря на попытки Миссии разъяснить 
сторонам текст соглашения, они продолжали по-разному толковать его, исходя 
при этом из различной интерпретации отдельных его положений. Марокко 
предложило внести в военное соглашение № 1 ряд конкретных изменений, и 
Фронт ПОЛИСАРИО также сообщил, что, по его мнению, некоторые его поло-
жения необходимо пересмотреть. МООНРЗС будет продолжать помогать сто-
ронам прийти к согласию с целью внести в соглашение приемлемые для них 
обеих изменения.  

30. Генеральный секретарь сообщил, что различное толкование мандата 
МООНРЗС сторонами по-прежнему осложняло и деятельность гражданского 
компонента Миссии. Встречи Миссии с различными лицами и представление 
ею информации о политическом положении проводились с учетом ограниче-
ний, обусловленных различным толкованием сторонами характера Миссии. 
Возможности Миссии в плане представления Совету и Секретариату действи-
тельно независимой информации о развитии событий оставались ограничен-
ными. 

31. В своих наблюдениях и рекомендациях Генеральный секретарь отметил, 
что в отчетный период ряд трудностей по-прежнему препятствовали прогрессу 
в достижении справедливого, долговременного и взаимоприемлемого полити-
ческого решения, которое предусматривало бы самоопределение народа Запад-
ной Сахары. В 2012 году при посредничестве его Личного посланника состоял-
ся всего один раунд прямых переговоров. В конце отчетного периода перего-
ворный процесс так и не сдвинулся с мертвой точки, поскольку обе стороны 
продолжали упорно настаивать на собственных предложениях, отказываясь ид-
ти на какие-либо уступки. 

32. Генеральный секретарь отметил, что в условиях усиливающейся неста-
бильности и ухудшения обстановки в плане безопасности в районе Сахеля и 
вокруг него западносахарский конфликт требует скорейшего урегулирования, 
настоятельно призвал стороны провести подлинные переговоры при содейст-
вии его Личного посланника и сообщил, что его Личный посланник продолжит 
содействовать улучшению отношений между Марокко и Алжиром. Он также 
высказал свою убежденность в том, что диалог между народами мог бы спо-
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собствовать преодолению разобщенности между западносахарцами, позволил 
бы лучше понять их нужды и чаяния и оказал бы благотворное влияние на ат-
мосферу переговоров.  

33. Генеральный секретарь подчеркнул, что усилия по урегулированию за-
падносахарского конфликта непременно должны быть частью реализации бо-
лее масштабной стратегии по Сахелю. Он также заявил о своей убежденности 
в том, что одним из ключевых факторов в преодолении нынешней нестабиль-
ности и достижении реальных экономических, коммерческих и социальных ре-
зультатов является региональная интеграция, особенно на основе укрепления 
Союза арабского Магриба.  

34. Генеральный секретарь отметил, что важное значение для урегулирования 
конфликта по-прежнему имеет вопрос о правах человека и что все стороны 
обязаны обеспечивать защиту прав человека, и настоятельно просил их уделять 
больше внимания вопросам, поднимаемым в этой связи, и содействовать фор-
мированию культуры прав человека.  

35. Генеральный секретарь отметил, что новые вызовы в настоящее время в 
равной мере требуют повышенного внимания военных наблюдателей 
МООНРЗС. Он вновь призвал стороны наладить прямое сотрудничество и 
связь через совместный военный контрольный механизм для обсуждения пред-
полагаемых нарушений и других вопросов, представляющих взаимный инте-
рес. 

36. Что касается программы мер укрепления доверия, то Генеральный секре-
тарь заявил, что взаимные посещения по-прежнему являются оптимальным 
способом поддержания контактов между членами семей, и отметил успешное 
проведение семинаров, посвященных культуре сахарских народов, и реши-
мость сторон продолжать конструктивное сотрудничество с УВКБ с целью 
преодоления раскола, к которому привел конфликт. 

37. Генеральный секретарь приветствовал дальнейший прогресс в деле обез-
вреживания наземных мин и взрывоопасных боеприпасов, высоко оценил про-
ведение каждой из сторон конструктивных обсуждений со Службой Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминиро-
ванием, для обсуждения вопросов, касающихся соблюдения Международных 
стандартов противоминной деятельности по обе стороны от песчаного вала, и 
призвал доноров поддерживать усилия по разминированию в Западной Сахаре. 

38. Генеральный секретарь отметил также, что МООНРЗС продолжает вы-
полнять свою функцию по наблюдению за прекращением огня и что ее присут-
ствие на местах является важным фактором в удерживании сторон от наруше-
ния соглашения о прекращении огня и возобновления боевых действий. Мис-
сия добилась больших успехов в деле разминирования и очистки от взрыво-
опасных предметов обширных участков территории и эффективно способство-
вала осуществлению программы посещения семей под эгидой УВКБ. 

39. Генеральный секретарь отметил, что, по его мнению, присутствие 
МООНРЗС по-прежнему необходимо в силу следующих причин: a) Миссия бу-
дет служить инструментом обеспечения стабильности в случае сохранения по-
литического тупика; b) она является механизмом содействия осуществлению 
последовательно принятых Советом Безопасности резолюций, касающихся ее 
мандата; и с) она служит источником независимой информации об обстановке 
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на местах для Секретариата, Совета Безопасности и международного сообще-
ства. В этой связи он просил Совет о содействии в подтверждении роли 
МООНРЗС согласно ее мандату, сохранении стандартов деятельности по под-
держанию мира и нейтральности Организации Объединенных Наций и обеспе-
чения условий для успешной работы Миссии. Кроме того, он призвал обе сто-
роны — Марокко и Фронт ПОЛИСАРИО — в полной мере сотрудничать с 
МООНРЗС в достижении этих целей. С учетом вышесказанного и принимая во 
внимание усилия, которые продолжает прилагать его Личный посланник, Гене-
ральный секретарь рекомендовал Совету продлить мандат МООНРЗС еще на 
12 месяцев, до 30 апреля 2014 года, и постановить немного увеличить утвер-
жденную численность военных наблюдателей и полицейских Организации 
Объединенных Наций — на, соответственно, 15 и 6 человек. 
 
 

 II. Рассмотрение вопроса Советом Безопасности 
 
 

40. Рассмотрев доклад Генерального секретаря о ситуации в отношении За-
падной Сахары (S/2013/220), Совет Безопасности 25 апреля 2013 года едино-
гласно принял резолюцию 2099 (2013), в которой он, помимо прочего, вновь 
подтвердил необходимость соблюдения в полном объеме военных соглашений, 
призвал все стороны в полной мере сотрудничать с МООНРЗС в ее деятельно-
сти и принять необходимые меры для обеспечения безопасности, а также бес-
препятственного передвижения и непосредственного доступа для персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала при выпол-
нении им своего мандата, призвал стороны продолжать проявлять политиче-
скую волю и работать в атмосфере, благоприятствующей диалогу, с целью 
приступить к более активным и предметным переговорам и продолжать пере-
говоры под эгидой Генерального секретаря без каких-либо предварительных 
условий и добросовестно в целях достижения справедливого, долговременного 
и взаимоприемлемого политического решения, которое будет предусматривать 
самоопределение народа Западной Сахары в контексте процедур, соответст-
вующих принципам и целям Устава Организации Объединенных Наций, и от-
метил роль и обязанности сторон в этой связи. Совет постановил продлить 
срок действия мандата МООНРЗС до 30 апреля 2014 года.  
 
 

 III. Рассмотрение вопроса Генеральной Ассамблеей 
 
 

41. В ходе общих прений на шестьдесят восьмой сессии Генеральной Ас-
самблеи вопрос о Западной Сахаре затронули в своих выступлениях предста-
вители нескольких стран. В ходе прений, состоявшихся 8–10 октября 
2013 года, Комитет по специальным политическим вопросам и вопросам деко-
лонизации (Четвертый комитет) заслушал выступления 71 петиционера по во-
просу о Западной Сахаре (см. A/C.4/68/SR.4, 5 и 6). Государства-члены обсуди-
ли, среди прочего, вопрос о Западной Сахаре 10, 11 и 14 октября 2013 года. Не-
которые из них решительно высказались за право сахарского народа на само-
определение, вновь заявили о своей поддержке соответствующих резолюций 
Ассамблеи и Совета Безопасности и усилий Генерального секретаря и его Лич-
ного посланника по вопросу о Западной Сахаре и подчеркнули важность рас-
ширения мандата МООНРЗС с целью включения в него компонента прав чело-
века. Другие высказали мнение, что предложенный Марокко план создания ав-

http://undocs.org/ru/S/2013/220
http://undocs.org/ru/S/RES/2099(2013)
http://undocs.org/ru/A/C.4/68/SR.4
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тономии является реалистичным и жизнеспособным вариантом и мог бы обес-
печить наилучшие перспективы достижения взаимоприемлемого решения по 
этому вопросу (см. A/C.4/68/SR.6, 7 и 8).  

42. На своем 8-м заседании 14 октября 2013 года Комитет одобрил без голо-
сования представленный Председателем проект резолюции, озаглавленный 
«Вопрос о Западной Сахаре» (A/C.4/68/L.5).  

43. Генеральная Ассамблея 11 декабря 2013 года приняла этот проект резо-
люции без голосования в качестве резолюции 68/91. В этой резолюции Ас-
самблея, помимо прочего, приветствовала обязательство сторон продолжать 
проявлять политическую волю и работать в атмосфере, благоприятствующей 
диалогу; приветствовала продолжающиеся между сторонами переговоры; при-
звала стороны сотрудничать с Международным комитетом Красного Креста и 
призвала их выполнять свои обязательства по международному гуманитарному 
праву; просила Специальный комитет по вопросу о ходе осуществления Дек-
ларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам 
продолжать рассматривать положение в Западной Сахаре и представить Ас-
самблее на ее шестьдесят девятой сессии доклад по этому вопросу; и предло-
жила Генеральному секретарю представить Ассамблее на ее шестьдесят девя-
той сессии доклад об осуществлении резолюции. 

 

http://undocs.org/ru/A/C.4/68/SR.6
http://undocs.org/ru/A/C.4/68/L.5
http://undocs.org/ru/A/RES/68/91

